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English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For indoor use only.

This product is not intended for children due

to the content of electrical components. IKEA
recommends that only adults should handle the
recharging. Regularly examine for damage of
cord, plug, enclosure and other parts. In the event
of such damage, the product must not be used
with the charger.

Only to be supplied at SELV.

Important information! Save this instruction!
Technical specification:

Inside battery Ni-MH rechargeable, 2x1.2V,
1000mAnh, AA.

DO NOT USE NON-RECHARGEABLE
BATTERIES.CleaningUse a damp cloth, avoid
strong detergents.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.

Dieses Produkt ist fir Kinder nicht geeignet, da es
elektrische Komponenten enthalt. IKEA empfiehlt
dass nur Erwachsene das Produkt aufladen.
RegelmaRig Kabel, Stecker, Lampengeh&use und
alle anderen Teile auf Schaden Uberprifen. Ist
eines der Teile beschadigt, darf das Produkt nicht
mehr mit dem Ladegerat benutzt werden.

Nur an Schutzkleinspannung (SELV) anschlie3en.
Wichtige Information! Anleitung aufbewahren!
Technische Angaben

Inkl. Ni-MH-Akku, 2x1,2 V, 1000 mAh, AA.

KEINE NICHT AUFLADBAREN BATTERIEN
VERWENDEN.ReinigungMit einem feuchten

Tuch abwischen, keine starkenReinigungsmittel
verwenden.

Francais

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Pour une utilisation en intérieur uniquement.
Ce produit ne convient pas aux enfants car

il contient des composants électriques. IKEA
recommande que seul un adulte procéde au
chargement. Vérifier régulierement I'état du cable,
de la prise et du boitier et des autres parties du
produit. Si une partie est endommagée, ne pas
utiliser le produit avec le chargeur.

Utiliser uniquement en trés basse tension de
sécurité (TBTS).

Informations importantes a conserver !
Caractéristiques techniques :

batterie Ni-MH rechargeable incluse, 2x1,2V,
1000mAnh, AA.

NE PAS UTILISER DE BATTERIES NON
RECHARGEABLES. EntretienUtiliser un chiffon
humide, éviter les détergents puissants.

Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Dit product is niet geschikt voor kinderen omdat
het elektronische componenten bevat. IKEA
adviseert het opnieuw opladen door volwassenen
te laten uitvoeren. Controleer regelmatig of

het snoer, de stekker, het omhulsel of andere
onderdelen niet zijn beschadigd. Mochten er
dergelijke beschadigingen ontstaan, gebruik het
product dan niet in combinatie met de lader.
Uitsluitend aansluiten op extra lage spanning
(SELV).

Belangrijke informatie! Bewaar deze instructie!
Technische specificatie:

Incl. Ni-MH oplaadbare batterijen, 2x1.2V,
1000mAh, AA.

GEBRUIK UITSLUITEND OPLAADBARE
BATTERIJEN.ReinigenGebruik een vochtig doekje,
vermijd sterke schoonmaakmiddelen.
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Dansk

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Kun til indenders brug.

Dette produkt er ikke beregnet til barn pa
grund af de elektriske komponenter. IKEA
anbefaler, at det kun er voksne, der tager sig af
genopladningen. Kontroller jeevnligt, at ledning,

stik, lampehus og andre dele ikke er beskadigede.

Hvis produktet er beskadiget, ma det ikke bruges
sammen med opladeren.

Ma kun leveres af SELV.

Vigtige oplysninger! Gem disse anvisninger!
Tekniske specifikationer:

Indvendigt batteri Ni-MH, kan genoplades. 2 stk.
1,2V, 1000mAh, AA.

BATTERIER, DER IKKE KAN GENOPLADES, MA IKKE
BRUGES.RenggringRengegres med en fugtig klud.
Undga at bruge staerke rengeringsmidler.

islenska

MIKILVZEGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

Adeins fyrir notkun innandyra.

Varan er ekki a&tlud fyrir born vegna rafkndinna
hluta hennar. IKEA maelir med pvi ad adeins
fullordnir sjai um hledslu. Athugid reglulega
hvort sndran, kléin, hulstrid og adrir hlutar séu
skemmdir. Ef einhverjar skemmdir finnast, ma
ekki nota véruna med hledslutaekinu.

Notist adeins med 6ryggissmaspennu (SELV).
Mikilvaegar upplysingar! Geymdu pessar
leidbeiningar!

Teeknilegar upplysingar:

Ni-MH hledslurafhlada, 2x1.2V, 1000mAh, AA.
NOTID EKKI EINNOTA RAFHLODUR. brif Notid raka
tusku, fordist sterk hreinsiefni.

Norsk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kun for innendears bruk.

Dette produktet er ikke beregnet for barn fordi
det inneholder elektriske komponenter. IKEA
anbefaler at a handtere ladingen overlates til de
voksne. Sjekk ledningen, kontakten, lampehuset
og andre deler regelmessig for synlige skader.
Hvis slike skader skulle oppsta, ma ikke produktet
brukes med laderen.

Skal kun kobles til en sikkerhetsstremkilde (SELV).
Viktig informasjon. Ta vare pa disse
instruksjonene.

Tekniske data:

Inkluderte oppladbare Ni-MH-batterier, 2x1,2 volt,
1000 mAh, AA.

IKKE BRUK BATTERIER SOM IKKE ER
LADBARE.Rengjering Bruk en fuktig klut og unnga
sterke rengjeringsmidler.

Suomi

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Vain sisakayttoon.

Tuote sisaltaa sahkoosia eika siksi sovellu lasten
kayttoon. Suosittelemme, ettd aikuinen hoitaa
laitteen lataamisen. Tarkista sdannoéllisesti,

ettd johto, pistotulppa, kuori ja muut osat ovat
kunnossa.

Térkeda tietoal Saasta myohempaa kayttoa varten!
kunnossa. Jos tuote on jotenkin vaurioitunut, sita
ei saa ladata.

Saa kayttaa ainoastaan suojatulla
pienoisjannitteelld (SELV).

Térkeaa tietoal Sdilyta tama ohje vastaisuuden
varalle!

Tekniset tiedotSisalla ladattavat Ni-MH-akut,
2x1,2V, 1000 mAh, AA.ALA KAYTA PARISTOJA,
JOITA EI VOI LADATA. PuhdistusPuhdista

valaisin kostealla liinalla. Valta voimakkaita
puhdistusaineita.
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Svenska

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Endast fér inomhusbruk.

Den har produkten ar inte avsedd for barn

pa grund av att den innehaller elektroniska
komponenter. IKEA rekommenderar att enbart
vuxna skoter ateruppladdningen. Kontrollera
regelbundet att inga skador uppstatt pa sladd,
kontakt, holje eller andra delar. Skulle sddana
skador uppsta ska produkten inte anvandas med
laddaren.

Ansluts endast till skyddsklenspanning (SELV).
Viktig information! Spara denna instruktion!
Teknisk specifikation:

Batterier Ni-MH laddningsbara medféljer, 2x1.2V,
1000mAh, AA.

ANVAND INTE ICKE LADDNINGSBARA
BATTERIER.RengdringAnvand en fuktig trasa,
undvik starka rengéringsmedel.

Cesky

DULEZITE BEZPECNOSTN{ POKYNY

Jen pro pouZiti v interiéru.

Tento vyrobek ma elektrické prvky a neni urc¢eny
détem. IKEA doporucuje, aby se dobijeni vénovali
jen dospéli. Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k
poskozeni kabelu, zasuvky, pouzdra a dalSich dild.
Pokud k takovému poSkozeni dojde, nenabijejte
ho.

Nabijejte jen v zaZizeni vybaveném SELV.

Dulezitd informace! Tyto instrukce si ulozte!
Technicka specifikace:

Baterie Ni-MH dobijeci, 2x1.2V, 1000 mAh, AA.
NEPOUZIVEJTE JINE NEZ DOBIJECI
BATERIE.CisténiPouzijte vihky hadfik, nepouZivejte
silné Cistici prostredky.

Espafiol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Para uso en el interior exclusivamente.

Este producto no ha sido disefiado para nifios,
porque contiene componentes eléctricos. IKEA
recomienda que sélo los adultos realicen la
recarga. Examina con regularidad el cable,
enchufe, caja y otras partes, para comprobar que
no estan dafiados. En caso de que existan dafios,
el producto no se debe usar con el cargador.
Utilizar inicamente en muy baja tensién de
seguridad (SELV).

Informacién importante. Guarda estas
instrucciones.

Especificaciones técnicas

Bateria interna recargable Ni-MH. 2x1,2V,
1000mAh, AA.

NO UTILIZAR BATERIAS NO
RECARGABLES.LimpiezaUtiliza un pafio himedo.
Evita los detergentes fuertes.

Italiano

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Solo per interni.

Questo prodotto non & adatto ai bambini perché
contiene componenti elettrici. La ricarica deve
essere effettuata esclusivamente da un adulto.
Controlla regolarmente che il cavo, la spina, il
corpo della lampada e tutte le altre parti non
siano danneggiati. Se una o piu parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere usato
insieme al caricabatteria.

Utilizzabile solo con SELV.

Queste istruzioni sono importanti: conservale.
Specifiche tecniche:

Batteria ricaricabile Ni-MH inclusa, 2x1,2V,
1000mAh, AA.

NON USARE BATTERIE NON
RICARICABILI.PuliziaUsa un panno umido ed evita
i detersivi forti.
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Magyar

FONTOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

Csak beltéri hasznalatra.

A termék elektromos alkatrészek miatt nem valé
gyermekek szdmdra. Az IKEA azt javasolja, hogy
csak felnétt végezze az Ujratdltést. A vezeték,
dugd, burkolat és més alkatrészek allapotat
rendszeresen ellenérizd. Ha meghibasodast
tapasztalndl valamelyiken, a termék nem
hasznélhat6 a toltével.

Kizarélag érintésvédelmi torpefesziltséggel (SELV)
hasznélhat6.

Fontos informacié! Orizd meg ezt az tmutatét!
Miszaki adatok

Ujratdlthets Ni-MH elemmel, 2x1,2 V-os, 1000
mAh, AA tipusu elem.

NE HASZNALJ NEM UJRATOLTHETO
ELEMET.TisztitdisNedves ronggyal torold at, kerdld
az erds tisztitészerek hasznalatat.

Polski

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Ten produkt nie jest przeznaczony dla dzieci ze
wzgledu na zawarto$¢ elementéw elektrycznych.
IKEA zaleca, aby tadowanie obstugiwaty wytacznie
osoby doroste. Regularnie sprawdzaj pod kagtem
uszkodzen kabel, wtyczke, obudowe i pozostate
czesci. W przypadku wykrycia uszkodzenia
produktu nie wolno uzywac z tadowarka.
Wytgcznie do zasilania z obwodu SELV.

Wazna informacja! Zachowaj niniejszg instrukcje!
Specyfikacja techniczna:

Akumulator wewnetrzny Ni-MH, 2x1,2V, 1000mAh,
AA.

NIE UZYWAJ ZWYKLYCH BATERII.CzyszczenieUzyj
wilgotnej szmatki, unikaj silnych detergentéw.

Eesti

OLULISED OHUTUSJUHISED

Vaid siseruumides kasutamiseks.

Elektriliste komponentide sisalduse t&ttu pole
toode mdeldud kasutamiseks lastele. IKEA
soovitab toodet laadida vaid taiskasvanutel.
Kontrollige regulaarselt, et toote juhe, pistik,
kinnitus ega mdni muu osa pole kahjustada
saanud. Vastaval juhul ei tohi toodet enam
laadijaga kasutada.

Lubatud vaid SELV toide.

Oluline teave! Hoidke juhised alles!

Tehniline teave:

Sees patarei Ni-MH laetav, 2x1.2V, 1000mAh, AA.
ARGE KASUTAGE MITTELAETAVAID PATAREISID.
Puhastamine Kasutage niisket lappi, valtige
tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

LatvieSu

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

LietoSanai tikai telpas.

STierice nav piemérota bérniem, jo ta satur
elektriskas detalas. IKEA iesaka ierici uzladét
tikai pieauguSajiem. Regulari parbaudiet, vai nav
bojats elektribas vads, kontaktdaksa, ierice vai
tas detalas. Bojajumu gadijuma iericei nedrikst
pieslégt ladétaju.

Drikst izmantot tikai SELV piegadatas ierices.
Svariga informacija! Saglabajiet So instrukciju!
Tehniska informacija:

Integréta Ni-MH baterija, 1ad&jama, 2x1,2V,
1000mAh, AA.

NEIZMANTOT NELADEJAMAS
BATERIJAS.TiriSanalzmantojiet mitru lupatu.
Nelietojiet spécigus tirisanas Iidzek|us.
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Lietuviy

SVARBU - SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudoti tik patalpose.

Gaminio konstrukcijoje yra elektriniy daliy,
todél jis néra skirtas vaikams. |krova turéty
pasirtpinti suaugusieji. Reguliariai tikrinkite, ar
laidas, kiStukas, korpusas ir kitos gaminio dalys
néra pazeistos, sugadintos. Aptike defekty,
nenaudokite Sio gaminio su jkrovikliu.

Jungti tik j Zemos jtampos Saltinj (SELV).

Svarbi informacija! ISsaugokite instrukcijas
ateiciai!

Techniné specifikacija

Viduje yra jkraunamosios Ni-MH baterijos: 2x1,2V,
1000 mAh, AA.

NENAUDOKITE NEJKRAUNAMUJUY
BATERIJY.PrieZiaraValykite drégna Sluoste,
nenaudokite stipriy valikliy.

Portugues

INSTRUGCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES
Apenas para uso no interior.

Este produto ndo se destina a criancas devido
ao contetdo dos componentes elétricos. A IKEA
recomenda que sejam apenas adultos a fazer o
carregamento. Verifique regularmente o cabo,
a ficha, a estrutura e todas as outras partes. Se
alguma das pecas estiver danificada, o produto
ndo devera ser utilizado com o carregador.

S6 pode ser fornecido em SELV.

Informagdes importantes! Guarde estas
instrucdes!

Especificagdes técnicas:

Bateria interior Ni-MH recarregavel, 2x1,2V,
1000mAh, AA.

NAO USE PILHAS NAO RECARREGAVEIS.
LimpezaLimpe com um pano himido e evite
detergentes fortes.

Roména

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Se foloseste doar la interior.

Produsul nu este destinat uzului de catre copii,
din cauza componentelor electrice. Verifica
regulat cablul si celelalte componente. Daca sunt
deteriorate, produsul nu trebuie folosit impreuna
cu incarcatorul.

Se furnizeaza doar la SELV.

Important! pastreaza instructiunile.

Specificatii tehnice:

Baterie Ni-MH reincarcabila,

Sursa de iluminat a acestui produs: 2x1.2V,
1000mAh, AA.NU FOLOSI CU BATERII
REINCARCABILE.Curétare.Sterge cu o carpa
umedad, evita detergentii puternici.

Slovensky

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Len na vnutorné poufzitie.

Vyrobok nie je urceny pre deti pretoZe obsahuje
elektrické komponenty. IKEA odportca, aby s
nabijanim zaobchéadzali len dospeli. Pravidelne
kontrolujte poskodenia na kabli, zadsuvke, kryte, a
inych €astiach. V pripade takéhoto poskodenia sa
vyrobok nesmie pouZivat's nabijackou.
Dobijat'len v sieti s bezpe¢nostnym nizkym
napatim (SELV).

Délezita informacial Navod si uschovajte!
Technicka Specifikacia:

Vnutorna batéria Ni-MH dobijatelnd, 2x1,2V,
1000mAh, AA.

NEPOUZIVAJTE BATERIE, KTORE NIE SU
DOBIJATELNE CisteniePouZivajte vihkd handri¢ku,
vyhnite sa silnym ¢istiacim prostriedkom.

AA-2257263-2
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Bbunarapcku

BAXHW MHCTPYKLNW 3A BESOMACHOCT

3a ynoTtpeba caMo Ha 3aKpuTo.

MpoayKkTHLT He e NpejHa3HaveH 3a geua, Tbli

KaTo CbAbpXa efiekTprnyeckn komrnoHeHTn. MKEA
npenopbYBa Camo Bb3PacTHY /@ U3BbPLIBAT
npesapexgaHeTo. PeoBHO NpoBepsBaiite 3a
nospeAu no kabena, wencena, kopnyca uam
Apyrv YacTu. B ciyyari, ye HAKos OT yactute

€ NoBpe/eHa, He 13Mnon3BaliTe 3apagHOTO
YCTPOWCTBO.

[la ce 3axpaHBa caMo Mpu 6e30MacHO CBPbXHMNCKO
HanpexeHwe. (SELV)

BaxHa nHdopmaums! 3anaseTe Te3n UHCTPYKLMN!
TexHUYecKn XxapakTepucTuKku:

BbTpeluHa akymynatopHa 6atepus Ni-MH, 2x1.2V,
1000mAh, AA.

HE U3MON3BAWTE BATEPWI, KOWTO HE CE MNP
E3APEX/AT.MouncTBaHel3non3BaiTe BAaxHa
Kbpra, n3bsArearite CUIHW NpenapaTu.

Hrvatski

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Ova proizvod nije namijenjen djeci jer sadrZi
elektri¢ne dijelove. IKEA preporuca da proizvod
prilikom punjenja koriste samo odrasli. Redovito
provjeravati kabel, utika¢, kuciste i ostale dijelove.
U slucaju ostecenja, proizvod se ne smije koristiti
s punjacem.

Prikljucivati samo na niski sigurnosni napon.
VaZna obavijest! Sacuvati ove upute!

Tehnicka specifikacija:

Unutarnja baterija NI-MH punjiva. 2x1,2 V, 1000
mAh, AA.

Ne koristiti nepunjive baterije.Ci§¢enjeKoristiti
vlaZnu krpu, izbjegavati jake deterdzente.

EAANVIKA

ZHMANTIKEX OAHTIEZ AXPAAEIAZ

o EOWTEPLKN XPrion Hovo.

AUTO To TIpoidV Sev Tipoopiletal yia TtatsLd kadwg
TEPLEXEL NAEKTPLKA e€aptrpata. H IKEA ouviotd
n @opTion va xepiletal povo amod eVAALKEG.
EAgyxeTE TaKTKA yLa 9BopéG 0To KAAWSLO, OTO
Buopa, oto TepiBANUA kat ota AN pEpn). €
nepimTwon pBopdg, To TTPoioV Sev TPETEL va
XPNOLUOTIOLELTAL PE TOV (POPTLOTH.

MpémeL va tapéxetatl povo oe SELV.

INHAVTKEG TANpoopieg! PUAAETE QUTEG TLG
odnyleg!

TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEG:

Eowtepikn pratapia Ni-MH emavagopti{opevn,
2x1,2V, 1000mAh, AA.

MH XPHZIMOMOIEITE MH-ENANA®OPTIZOMENEX
MMATAPIEZ.KaBdpLopaXpnotpomoLrote

€va Bpeypévo Tavi, amo@uyeTe Ta Loxupd
ATIOPPUTIAVTLKAL.

Pyccknii

BAXHASA UHOOPMALINA MO BE3OMNACHOCTU
BBYAYy Hannumsa anekTpuYeckmx 31eMeHTOB 3TOT
TOBap He npejHasHayeH Ana geTeid. 3apsjka
N3Ae11s JO/IKHA MPOV3BOANTLCSA TONIBLKO
B3POC/bIMU. PerynsipHo nposepsiiTe NpoBog,
BWJ/IKY, KOPMYC 1 Apyrne Y4acTun U3jennsa Ha
Hanuuve NnoBpexAeHunii. B cnyyae obHapyxxeHns
noBpex/aeHnli NCNonb30BaTb U3Aenwve ¢
3apAAHbIM YCTPOWCTBOM HeNb3S.
MoakntouaniTe TONLKO K Lieny 6e30MacHoro
CBEPXHM3KOro HanpskeHus (BCHH).

BaxHast nHpopmaumsi! CoxpaHuTte Ty
VNHCTPYKLUIO.

TexHnyeckas cneyndurkaums

BHyTpeHHss 6aTapelika Ni-MH (Hukenb-
MeTannornapuaHas), nepesapskaemas 2x1,2 B,
1000 MA=y, AA.

WCMOMb3YMTE TOSIbKO MEPE3APSXAEMbIE
BATAPEVIKW.

YxoalpoTrpaTh BNaXXHOW TKaHblo, He
pekoMeHAyeTCs UCMo/b30BaTh arpeccnBHble
UNCTALLME CPeACTBa.
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YKpaiHCcbKa

BAX/WBI IHCTPYKLLIT 3 TEXHIKW BE3MEKM
e ana BUKOPUCTaHHS y MPUMILLLEHHI.

Lielh BUpi6 He Npr3HaYernii 4N8 BUKOPUCTaHHS
AiTbMY Yepes HasiBHICTb eNeKTPUYHMX
KomnoHeHTiB. KomnaHisa IKEA paguTe 3apagxatu
BUPI6 AnLe gopocnnm. PeryisipHo nepesipsiite
LUHYP, BU/KY, KOXYX Ta iHLi eneMeHTu.

Y pasi nowkogxeHb BMPi6 3a60poHEHO
BVKOPVCTOBYBATM i3 3apAAHVIM NPUCTPOEM.
MNigkntouarite nuie 4o Mepexi 6esneyHoi
HaAHW3bKoi Hanpyru (BHHH).

BaxnumBo! 36epiraiite Lo iHCTpyKLito!

TexHiuHi XapakTepucTunku:

BHyTpilwHs 6aTapeiika Ni-MH akymynatopHa,
2x1,2 B, 1000 mA/rog, AA.

BMKOPVICTOBYMTE JINLLE AKYMYNSTOPHI
BATAPEMKI. OumniieHHs ByKopuCTOBYiiTe Bosory
TKaHVIHY, yHMKaiTe BUKOPUCTaHHS arpecBHUX
MUIAHNX 3aC06iIB.

Srpski

VAZNO UPOZORENJE

Isklju€ivo za upotrebu u zatvorenom.

Ovaj proizvod nije namenjen deci jer sadrZi
elektritcne komponente. IKEA preporucuje da

se iskljucivo odrasli bave punjenjem. Redovno
pregledati kabl, utikag, kuciSte i ostale delove
zbog eventualnih oStecenja. U slucaju da postoji
bilo kakvo oStecenje, proizvod se ne sme koristiti
s punjacem.

Iskljucivo koristiti uz SELV.

VaZne informacije! Sacuvaj ovo uputstvo!
Tehnicke specifikacije:

Unutrasnja baterija, punjiva, Ni-MH, 2x1,2V,
1000mAh, AA.

NE KORISTITI BATERIJE ZA JEDNOKRATNU
UPOTREBU.Ci$¢enjeKoristiti viaznu krpu, bez jakih
deterdZenata.

Slovenscina

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Ta izdelek ni primeren za otroke, ker vsebuje
elektri¢ne sestavne dele. Podjetje IKEA priporoca,
da polnjenje baterij opravlja odrasla oseba.
Kabel, vti¢, ohisje in druge sestavne dele redno
pregleduj za morebitne poskodbe. Ce je katerikoli
del poskodovan, izdelka ne uporabljaj skupaj s
polnilnikom.

Za napajanje vedno uporabljaj zas¢ito z varnostno
malo napetostjo (SELV). Pomembne informacije!
Shrani ta navodila!

Tehni¢ni podatki:

Notranja polnilna Ni-MH baterija. 2x1,2 V, 1000
mAh, AA.

NE UPORABLJAJ NEPOLNILNIH BATERIJ.

Cisenje Obrisi z vlazno krpo. Ne uporabljaj
mocnih Eistil.

AA-2257263-2
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Tarkge

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

Bu Urun elektrikli parcalardan olustugundan
cocuklar igin uygun degildir. IKEA, sarj isleminin
sadece yetiskinler tarafindan yapilmasini énerir.
Diizenli olarak lambanin kablosu, fisi, gévdesi ve
diger parcalarinin hasarl olup olmadigini kontrol
ediniz. Bu tlr bir hasar durumunda Grin, sarj
cihazi ile kullanilmamalidir.

Yalnizca emniyetli ekstra diistik voltaja (SELV)
baglaymiz.

Onemli bilgi! Bu talimatlari ileride gerekebilecegi
icin saklayiniz.

Teknik &zellikler:

icindeki pil sarj edilebilir, 2x1.2V, 1000mAh, AA.
SARJ EDILEMEYEN PILLERI
KULLANMAYINIZ.TemizlikNemli bir bez kullaniniz,
gulclu temizlik maddeleri kullanmayiniz.
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B&:E

RLICETIEELREASE
AHRIIENERTT,
COHRBICIFETTRAEENTWVSH. BFS
FOFBRICITBEL FHA. REBIEFAALITHNTS &£
SETIHLET, I—F. 739 AN—. 20D
D /X—YHEIEL TVWAWAERICF v oL
TS l,\o ?ET%ﬁE’D?J‘OTCi%ﬁElis RELR
nwel 2

zz%‘%?:ljﬁ l_ (SELV) ft#ko
COSRAZICIEEELBRIE in'cui@: L\’D
THBRTEIZLSICAUIEREL TS

Tk

RERZ V7 ILKESBH (Ni-MH) R

Bo 2x1.2V. 1000mAh. AA,
RERATHRVWEHIIFERALBEVWTLEIV, BFA
NAEESBIAETHL T LIV, BVESIDOfE
FIB T TIZT L,

Bahasa Indonesia

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Hanya untuk penggunaan dalam ruang.
Produk ini tidak ditujukan untuk anak

karena terdiri dari komponen listrik. IKEA
merekomendasikan hanya orang dewasa yang
harus melakukan isi ulang. Secara teratur periksa
kerusakan pada kabel, steker, lampiran dan
bagian lain. Apabila ada kerusakan tersebut,
jangan menggunakan produk dengan charger.
Hanya untuk dipasok di SELV.

Informasi penting! Simpan petunjuk ini!
Spesifikasi teknis:

Di dalam baterai Ni-MH isi ulang, 2x1.2V,
1000mAh, AA.

JANGAN MENGGUNAKAN BATERAI YANG TIDAK
DAPAT DIISI ULANG.MembersihkanGunakan lap
basah, hindari deterjen keras.

10

Bahasa Malaysia

ARAHAN PENTING KESELAMATAN

Untuk kegunaan di dalam bangunan sahaja.
Produk ini tidak dikhususkan untuk kanak-kanak
kerana kandungan komponen elektriknya.

IKEA mencadangkan bahawa orang dewasa
seharusnya yang mengendalikan pengecasan
semula. Periksa secara kerap untuk kerosakan
kord, palam, tutupan dan bahagian lain. Sekiranya
berlaku kerosakan, produk itu tidak boleh
digunakan dengan pengecas.

Hanya untuk dibekalkan di SELV.

Maklumat penting! Simpan arahan ini!

Spesifikasi teknikal:

Di dalam bateri Ni-MH boleh dicas semula, 2x1.2V,
1000mAh, AA.

JANGAN MENGGUNAKAN BATERI-

BATERI YANG TIDAK BOLEH DICA)J
SEMULA.PembersihanGunakan kain lembap,
elakkan bahan cuci yang kuat.

dodud) dole loded

ndd sl plasiwdl
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o>ladl go gl Jlamiwl pae oy

SELV (53 Jadd o410
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Tne

muu thaAyduadulasane Snsuldorumeluaints
htu FuAdudluikuzaksuidn Weavonbgudiu
Usznauguasailwih diAguauu=tihliAginegudusoiw
aum huumsaaomwuauusmua\)awlw Uaniw Winsau
uas uuaauauq (Duds:$h mnuua)uiovl $1s0 Kulgaum
AURMSIEaNa WRIFAUTWR LSV AUTWE WAL GU
(SELV) dayadAey 1AufuusthdBiatunsdaisndu doya
Fuwrzdruinatia: Liwsauuualaas Ni-MH wuusssiw
18 2x1.2V, 1000mAh, AA FuldAuuualaasuuunssiw
Wididava maxuas ammumuumuohum PERIEEDS
msldansmAdua:aagnssuLse

Tiéng Viét

Chi phu hgp dé sir dung trong nha.

San pham nay khong phu hgp cho tré em st dung
do c6 cac bd phan dién. IKEA khuyén rang viéc
rang viéc sac pin chi nén dugc thuc hién bdi ngudi
I6n. Thuong xuyén kiém tra dé dam bao day dién,
phich cam, vo/nédp day va cac b6 phan khac khéng
bi hu héng. Thudng xuyén kiém tra dé dam bao
day dién, phich cam, vo/nap day va cac bo phan
khac khéng bi hu hdng. Trong trudng hop bi hu
hong, khong sir dung san pham ciing véi bo sac.
Chi s&r dung ngudn dién cé dién &p cuc thap an
toan (SELV)

Théng tin quan trong! Luu lai huéng dan nay!
Thong s6 Ki thuat:

Pin bén trong la 2 pin sac Ni-MH, 1.2V, 1000mAh,
AA.

KHONG SU DUNG LOAI PIN KHONG CO KHA
NANG SAC LA

Vé sinh Dung khan am, tranh diing cac chat tay
rira manh.
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English
ALWAYS REMOVE THE BATTERIES BEFORE
STORING.

Deutsch
VOR DEM WEGLEGEN IMMER DIE AKKUS/
BATTERIEN ENTNEHMEN.

Francais
TOUJOURS RETIRER LES PILES AVANT
RANGEMENT.

Nederlands
VERWIJDER DE BATTERIJEN ALTIJD BIJ HET
OPBERGEN.

Dansk
BATTERIERNE SKAL ALTID TAGES UD, F@R
PRODUKTET SATTES VAK TIL OPBEVARING.

islenska ) )
FJARL/EC-,nlD AVALT RAFHLODUR ADUR EN VARAN
ER SETT | GEYMSLU.

Norsk
TA ALLTID UT BATTERIENE VED OPPBEVARING.

Suomi
PARISTOT/AKUT IRROTETTAVA, KUN TUOTETTA El
OLE TARKOITUS KAYTTAA VAHAAN AIKAAN.

Svenska .
TA ALLTID UR BATTERIERNA VID FORVARING.

Cesky ;
PRED ULOZENIM VZDY VYJMETE BATERIE.

Espafiol i
QUITA SIEMPRE LA BATERIA ANTES DE
GUARDARLO.

Italiano
TOGLI SEMPRE LE BATTERIE PRIMA DI METTERE
VIA IL PRODOTTO.

Magyar R
TAROLAS ELOTT MINDIG TAVOLITSD EL AZ
ELEMEKET.

Polski
PRZED ODSTAWIENIEM NA PRZECHOWANIE
ZAWSZE WYJMUJ BATERIE.

Eesti
ENNE HOIUSTAMIST EEMALDAGE PATAREID.

LatvieSu y
PIRMS UZGLABASANAS VIENMER IZNEMIET
BATERIJAS.

Lietuviy_
VISADA ISIMKITE BATERIJAS, JEI KETINATE
NENAUDOTI GAMINIO ILGESN] LAIKA.

Portugues

RETIRE SEMPRE AS PILHAS ANTES DE GUARDAR.

Romana .
SCOATE INTOTDEAUNA BATERIILE INAINTE DE A
DEPOZITA.

Slovensky o
PRED SKLADOVANIM VZDY NAJPRV VYBERTE
BATERIE.

Bbarapckm .
BUHAT OTCTPAHABAUTE BATEPUNTE, MPEAU
OA NMPUBEPETE.

15
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Hrvatski
UVIJEK UKLONITI BATERIJU PRIJE ODLAGANJA
PROIZVODA.

EAANVIKA
MANTA NA ADAIPEITE TIZ MMATAPIEZ MPIN THN
AMNOOHKEYZH.

Pyccknii
MEPE/A TEM KAK YBPATb HA XPAHEHWIE,
HEOBXOANMO M3BNEYb BATAPEW.

YKpaiHcbKa
MEPE/ 3BEPITAHHAM, HEOBXIAHO BUTAMTA
BATAPEVKWN.

Srpski
UVEK IZVADI BATERIJE PRE ODLAGANJA.

Slovenscina
VEDNO ODSTRANI BATERIJE PRED
SHRANJEVANJEM.

Tarkece

SAKLAMADAN ONCE HER ZAMAN PIiLLERI
CIKARINIZ.

16
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Bahasa Indonesia
SELALU LEPAS BATERAI SEBELUM DISIMPAN.

Bahasa Malaysia
SELALU TANGGALKAN BATERI SEBELUM DISIMPAN
(€
onadl b Ledls ol ladl U] o

Tne

avauualaasaandauthluifiunnasy

Ti€ng Viét . . ]
LUON LAY PIN RA KHOI SAN PHAM TRUGC KHI
MANG DI CAT.
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English

After approximately 2 years, the rechargeable
battery needs to be replaced when the lamp
doesn't light up. Replace only with Ni-MH
rechargeable 1.2V, 1000mAh, AA type batteries.
The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

Deutsch

Wenn die Leuchte nicht mehr brennt, muss der
Akku nach ca. 2 Jahren ausgewechselt werden.
Den alten Akku nur mit einem neuen vom Typ Ni-
MH 1,2V, 1000mAh, AA ersetzen.

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel verbraucht
ist, muss das komplette Produkt entsorgt werden.
DIESE ANLEITUNG FUR KUNFTIGEN GEBRAUCH
AUFHEBEN.

Francais

Apres 2 ans d'utilisation, la pile rechargeable
doit étre remplacée si la lampe ne s'allume plus.
N'utiliser que des piles rechargeables Ni-MH, 1,2V,
1000mAh, AA.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR
LES CONSULTER ULTERIEUREMENT.

Nederlands

Na ca. 2 jaar moet de oplaadbare batterij worden
vervangen als de lamp niet meer aangaat.
Vervang de batterij door een oplaadbare batterij
van het type Ni-MH 1,2V, 1000mAh, AA. De
lichtbron van deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus als de lichtbron is verbruikt, moet
de hele armatuur worden vervangen. BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Dansk

Efter ca. 2 ar skal det genopladelige batteri
udskiftes, hvis lampen ikke lyser. Udskift kun
med et Ni-MH genopladeligt 1,2V, 1000 mAh, AA-
batteri. Paeren i denne lampe kan ikke udskiftes.
Nar lampen nar afslutningen af sin livscyklus,
skal hele lampen udskiftes.

GEM DISSE ANVISNINGER TIL FREMTIDIG BRUG.

islenska

bad parf ad skipta ut hledslurafhlédunni eftir
um pad bil 2 ar, pegar heettir ad kvikna a
lampanum. Skiptu adeins ut fyrir Ni-MH, 1,2V,
1000mAh, AA hledslurafhlédum. Ekki er haegt ad
skipta Ut ljdsabunadinum og pvi parf ad skipta
Gt vérunni pegar hun haettir ad lysa.

GEYMDU LEIDBEININGARNAR FYRIR FREKARI
NOTKUN.

Norsk

Etter cirka 2 ar ma det oppladbare batteriet
byttes ut, nar lampa ikke lenger lyser. Batteriet
skal kun erstattes med et oppladbart batteri av
typen Ni-MH 1,2V, 1000 mAh, AA.

Lyspaera i denne lampa kan ikke skiftes ut,

sa nar den nar slutten av sin levetid, ma hele
lampa kastes.

SPAR PA DISSE INSTRUKSJONENE FOR BRUK
SENERE.

Suomi

Noin 2 vuoden kayton jalkeen akku on
vaihdettava, jos lamppu ei syty. Vaihtoakkujen
on oltava ladattavia 1,2 V:n Ni-MH-akkuja (1000
mAh, AA).

Tassa valaisimessa oleva valonldahde ei

ole vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee
kayttdikansa paahan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.

SAILYTA NAMA OHJEET VASTAISUUDEN
VARALLE.
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Svenska

Efter ungefar 2 ar behover det laddningsbara
batteriet bytas ut nar lampan inte langre tands.
Ersatt endast med laddningsbara batterier av
typen Ni-MH 1,2V, 1000mAh, AA.

Den har armaturens ljuskalla gar inte att ersatta,
sa nar ljuskallan ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA
BRUK.

Cesky

Po priblizné 2 letech, kdyZ uZ se lampa nerozsuviti,
je potfeba dobijeci baterii vyménit. Nahradte
pouze typem dobijeci baterie Ni-MH 1,2 'V, 1000
mAh, AA. Zarovku v tomto osvétleni vymeénit nelze,
jakmile dosahne konce Zivotnosti, méli byste
nahradit celé svitidlo.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI.

Espaiiol

Después de unos 2 afios, cuando la [dmpara

no se encienda, serd necesario cambiar la

pila recargable. Sustitiyela solo por una pila
recargable Ni-MH 1,2V, 1.000mAH, AA.

La fuente luminosa de esta luminaria no se puede
reemplazar. Cuando la fuente luminosa llega

al final de su vida util se debe sustituir toda la
luminaria.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA EL FUTURO.

Italiano

Dopo circa 2 anni, quando la lampada non si
accende, & necessario cambiare le batterie
ricaricabili. Sostituiscile con batterie ricaricabili
Ni-MH 1,2V, 1000mAH, AA.

La fonte luminosa di questa illuminazione non
puo essere sostituita. Quando la fonte luminosa
raggiunge il termine del suo ciclo di vita, l'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER ULTERIORI
CONSULTAZIONI.

Magyar

Korulbelll 2 év elteltével ki kell cserélni az
Ujratolthetd elemeket, ha a lampa mar nem
kapcsol be. Cseréld Ni-MH Ujratélthet6, 1,2V,
1000 mAh, AA tipusu elemekre. A lampatest
fényforrasa nem cserélhetd; ha a fényforras
elhasznalodik, a teljes lampatestet le kell
cserélni.

ORIZD MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT KESOBBI
HASZNALATRA.

Polski

Po okoto 2 latach, jesli lampa sie nie Swieci,
nalezy wymieni¢ akumulator. Wymien wytgcznie
na baterie wielokrotnego tadownania Ni-MH
1,2V, 1000mAh typ AA. Zaréwka w tej oprawie
oswietleniowej nie jest wymienialna; po

zuzyciu zaréwki nalezy wymieni¢ catg oprawe
oswietleniowa.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE NA
PRZYSZ£OSC

Eesti

Umbes 2 aasta parast tuleb laetav aku

valja vahetada juhul, kui lamp ei ldhe to6le.
Asendage vaid Ni-MH laetavate 1.2V, 1000mAh
AA-tllpi patareidega.

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatay;

kui valgusallikas lakkab té6tamast, tuleb kogu
valgusti valja vahetada.

HOIDKE JUHISED HILISEMA VAJADUSE TARBEKS
ALLES.

LatvieSu

P&c aptuveni 2 gadiem, ja lampa vairs neder,
ladéjamas baterijas nepiecieSsamas nomainit.
Nomainiet vienigi ar AA tipa Ni-MH ladéjamam
baterijam 1.2V, 1000 mAh.

Sis lampas gaismas avots nav nomainams,
kad gaismas avots vairs nedeg, nepiecieSams
nomaintt visu lampu.

SAGLABAJIET INSTRUKCIJU TURPMAKAI
UZZINAL
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Lietuviy

MaZdaug po 2 metuy, jei Sviestuvas nejsiZiebia,
reikia pakeisti jkraunamasias baterijas naujomis.
Pakeiskite jas jkraunamosiomis Ni-MH 1,2 V, 1000
mAh, AA tipo baterijomis.

Sviestuvo 3viesos Zaltinis nekei¢iamas. Vadinasi,
Sviesos Saltiniui nustojus veikti, reikés keisti visg
Sviestuva.

SAUGOKITE INSTRUKCIJAS ATEICIAL

Portugues

Apés aproximadamente 2 anos, a pilha
recarregavel necessita de ser substituida quando
o candeeiro deixar de funcionar. Substitua apenas
com pilhas recarregdaveis Ni-MH do tipo AA 1.2V,
1000mAh.

A fonte de iluminagdo desta luminaria ndo é
substituivel: quando a sua vida Gtil termina, todo
o produto deve ser substituido.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES PARA UTILIZACAO
FUTURA.

Romaéna

Dupa aproximativ 2 ani, bateriile reincarcabile
trebuie sa fie Tnlocuite, atunci cand corpul de
iluminat nu se mai aprinde. inlocuieste doar cu
baterii reincarcabile Ni-MH, 1,2V, 1000mAh, AA.
Sursa de iluminat nu se inlocuieste si trebuie
inlocuita.

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI.

Slovensky

Po priblizne 2 rokoch, ked svetlo za¢ne slabnut,
bude treba vymenit batérie. Ako nahradné
pouivajte len Ni-MH dobijatelné 1,2 V, 1000 mAh
batérie typu AA.

Svetelny zdroj na tomto svietidle sa neda vymenit.
Ked mu skondi Zivotnost, vymenit'treba cel(
lampu.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE PRE BUDUCNOST.

Bbnarapckun

Cnep 0KOMO 2 rOAVNHWN akyMynaTopHUTe
batepun TpsibBa Aa 6bAAT NOAMEHEHW, KOraTo
namnara He cBeTBa. Mi3nonseaite camo Ni-MH
akymynaTopHu 6atepuu 1.2V, 1000mAh tun AA.
CBET/IMHHUAT U3TOYHUK B TOBA OCBETUTE/IHO
TS0 He MOXe Aa ce NoAMEHS - B Kpasi Ha
nepvoja Ha ekcrnaoaTauus uanarta 1amna
TpsibBa Aa 6bje CMeHeHa.

3AMA3ETE TE3N MHCTPYKL M 3A BbAELLA
CMPABKA.

Hrvatski

Nakon otprilike 2 godine, kad se lampa viSe ne
pali, punjivu je bateriju potrebno zamijeniti.
Zamijeniti Ni-MH punjivim 1,2 V, 1000 mAh, AA
baterijama.

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze
se zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

SACUVATI OVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

EAANVIKA

Metd amo mepimnou 2 xpovia, n
enavagoptilopevn pratapia Ba mpémet

va avtikataotabel, 6Tav 1o YWTLOTIKO
OTApATAOEL va avAfeL. AVTLKATACTHOTE POVO
pe emavagoptilopeveg Ni-MH pmatapieg 1,2V,
1000mAh, tuttou AA.

H 1inyr @wtdg Tou TiepLEXETAL OE AUTO TO
PWTLOTLKO Sev pmopel va avtikataotabel: 6tav
n TiNyn eWTdG PTAceL 0To TéAOG TNG WG TNG
Ba TpérmeL va avtikataotabel oAOkANpPo To
(PWTLOTLKO.

KPATHXTE AYTEX TIX OAHTIEZ I'NA MEAAONTIKH
XPHZH.
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Pyccknii

MpnbansnTenbHo nocne 2 NeT NCNob30BaHNS
nepesapsxaemyto batapeliky Heo6xoANMo
3aMeHWTb, eCNN CBETUABHUK He paboTaeT.
Vcnonb3yriTe Tonbko nepesapsikaemble Ni-MH
(HVKenb-meTannornapuaHsle) bataperikn 1,2 B,
1000 MA-y, AA.

MVCTOUHMK CBeTa B 3TOM CBETUNBLHMKE He
noAnexmT 3ameHe. Korga 3akoHUMTCA CPOK
CNy>KObl NCTOYHVMKa CBeTa, CBETUNBHUK
HeobXoAMMO 3aMeHUTb.

COXPAHWTE 3TY NHO®OPMALNIO ANA
[AANBHEVLLETO NCNONb30BAHNS.

YKpaiHcbKa

Mpunbnn3Ho Yepes 2 poku NOTpi6HO byse
3aMiHUTWN aKyMynAaTOPHiI baTapeiku, KL
CBITUNBHIK He Byae npautoBaTu. Bukopuctosyinte
aKkyMynaTopHi 6atapeiku Ni-MH 1,2 B, 1000 mA/
roa, AA.

[xepeno cBiTnay CBITUNLHWKY He NiAnarae
3amiHi. Micns 3aKiH4eHHSA TepMiHY BUKOPUCTaHHS,
3aMiHIiTb CBITUIBHVIK.

3BEPITAVTE LIKO IHCTPYKLIKO A/14
NOAABLLOIO BUKOPUCTAHHSA.

Srpski

Posle oko 2 godine, punjivu bateriju treba
zameniti kad se lampa ne pali. Zameni je iskljucivo
punjivom baterijom Ni-MH 1,2V, 1000 mAh AA.
Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamenjiv; kada
dode do kraja svojeg trajanja, cela svetiljka mora
se zameniti.

SACUVAJ UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

Slovenscina

Polnilne baterije je treba zamenjati po priblizno 2
letih, ko se svetilka ne prizge ve¢. Nadomesti jih

s polnilnimi Ni-MH baterijami, 1,2V, 1000 mAh,
tipa AA.

Vira svetlobe v svetilki ni mogoce zamenijati. Ko ta
pregori, je treba zamenjati celotno svetilko.
SHRANI TA NAVODILA ZA KASNEJSO UPORABO.

Turkge

Yaklasik 2 yil sonra, lamba artik yanmadiginda sarj
edilebilir pillerin degistirilmesi gerekir. Ni-MH sarj
edilebilir 1.2V, 1000mAH, AA tipi pil ile degistiriniz.
Bu aydinlatmanin ampuli degistirilemez; ampulin
kullanim émri sona erdiginde aydinlatmanin
tima degistirilmelidir.

iLERDE GEREKEBILECEGI iCiN BU TALIMATLARI
SAKLAYINIZ.

3z

FERN2ER, ENFTHBREM, TRNATSH,
EF MM, NAEFRNI-MHFSERE (1.2V,
1000mAh, AA) , ITEXBRATER; FEREMER
&, FEREMIA,

ERELRA, WERESE,

Erh

ERK2E% » WEFEASIER > EERAEE B
EHSRE AT EEM(1.2V, 1000mAh, AA)

T EHRLEEMEAE - BRIETERARE - 3

MBEEA -

BIRBEDRE > UHEBE o

g0

S| £E2 o 2EYLC 23 FE AFE 2 20| AX|
X| %2H1.2V, 1000mAH, AA SXX|Z2 nHSHFM K.
= WM 4 glELICH

= A ETEME BAFAQ.
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B&:E

BRNOD AL R oTcHEEIF. RERABHERE
TRIRENHD FT (RTBEFHOBRIZ. FHH
AEBHIETTY) o REICIE. v ILKEREM
(1.2V. 1000mAH. AA) ZHFEV TV, FAER
DHFIFRI|TETEFF A, HFELHFEMEZILMZ 5.
KEZCRIRLTLIET W, CDFBEIF. WD T
HBRBTEBLDICAUNISHERE LTI L,

Bahasa Indonesia

Setelah sekitar 2 tahun, baterai isi ulang harus
diganti saat lampu tidak menyala. Ganti dengan
baterai isi ulang Ni-MH 1.2V, 1000mAh, jenis
baterai AA. Bohlam tidak dapat dilepas; ketika
bohlam mati maka semuanya harus diganti.
SIMPAN PETUNJUK INI UNTUK PENGGUNAAN
BERIKUTNYA.

Bahasa Malaysia

Selepas kira-kira 2 tahun, bateri cas semula perlu
diganti apabila lampu tidak menyala. Gantikan
dengan hanya bateri boleh cas semula Ni-MH 1.2V,
1000mAH, jenis AA. Sumber cahaya sistem lampu
ini tidak boleh diganti; apabila hayat sumber
cahaya berakhir, keseluruhan sistem lampu perlu
diganti.

SIMPAN ARAHAN UNTUK KEGUNAAN PADA MASA
DEPAN.

P e

S ol saled dulall dy)lal zliss Loy i 22y
0 &yl id lgadasinl Lol s 3 Lo s
ool Jo 1000 Jalgd 1,2 ysuid) dsls Ni-MH dycgill
AA

Losic 1l 8 yuc zluaell 13g) c98)l y a0
8 e ohisdl opec il L] coall ) auae Jua
-JolSb Zloanll

Judianall 9 Lgdl] 92 )l Olagleill 02gy Sladis|

Tng

WUsawWasuuualassidatdviuriuluudius:unau 2 U )
ua:watdmukasalwliidia laslduuaiaas Ni-MH sun
awnsan$IWikiIG 1.2V, 1000mAh, AA idu kasa
Twyavlauwiliawsawasulkuld wWokasalwkua
1gmsigou WsawasulAuTwiku
WsatfudayalBwaus:lostvovriulumekin

Tiéng Viét

Sau khodng 2 nam, can thay pin sac khi den
khéng con chiéu sang. Thay thé bang pin sac
Ni-MH 1.2V, 1000 mAh, loai AA. Khéng thé thay
thé& ngudn sang cla dén; khi tudi tho ca nguén
séng da hét, can thay toan bg den.

LUU LAl CAC HUGNG DAN BE THAM KHAO KHI
CAN.
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